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Ministru kabineta noteikumu projekta
[bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]„Veterinārās prasības akvakultūras dzīvniekiem, no tiem iegūtiem produktiem un to apritei, kā arī atsevišķu akvakultūras dzīvnieku infekcijas slimību profilaksei un apkarošanai” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Veterinārmedicīnas likuma 25. panta 1. un 10. punkts

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ir stājies spēkā Komisijas 2015. gada 11. septembra Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1554, ar ko nosaka noteikumus Direktīvas 2006/88/EK piemērošanai attiecībā uz uzraudzībai un diagnostikas metodēm izvirzītajām prasībām (turpmāk – Īstenošanas Lēmums 2015/1554/ES). 
Padomes 2006. gada 24. oktobra Direktīva 2006/88/EK par akvakultūras dzīvniekiem un to produktiem izvirzītajām dzīvnieku veselības prasībām, kā arī par konkrētu ūdensdzīvnieku slimību profilaksi un kontroli (turpmāk – Direktīva 2006/88/EK), kurā ir noteiktas dzīvnieku veselības prasības akvakultūras dzīvniekiem un to produktiem, tostarp īpašas prasības attiecībā uz eksotiskajām un neeksotiskajām infekcijas slimībām, un akvakultūras dzīvnieku sugām, kas pret tām ir uzņēmīgas, ir ieviesta ar Ministru kabineta 2008. gada 2. jūnija noteikumiem Nr.400 „Veterinārās prasības akvakultūras dzīvniekiem, no tiem iegūtiem produktiem un to apritei, kā arī atsevišķu akvakultūras dzīvnieku infekcijas slimību profilaksei un apkarošanai” (turpmāk – noteikumi Nr.400). 
Direktīva 2006/88/EK nosaka minimālos profilaktiskos pasākumus attiecībā uz šīs direktīvas IV pielikumā minēto slimību (turpmāk – sarakstā iekļautās slimības) uzraudzību un agrīnu konstatēšanu ūdensdzīvnieku organismos un kontroles pasākumus, kas jāīsteno, kad ir aizdomas par sarakstā iekļautajām slimībām vai ir noticis šo slimību uzliesmojums. Direktīvā 2006/88/EK ir noteiktas prasības attiecībā uz veselības statusa “infekcijas slimības neskarts” iegūšanu valsts teritorijai, tās zonai vai iecirknim.
Ar Īstenošanas Lēmumu 2015/1554/ES tiek noteikta kārtība, kādā valsts teritorija, zona vai iecirknis var iegūt no neeksotiskajām infekcijas slimībām brīvas valsts teritorijas, zonas vai iecirkņa statusu.
Īstenošanas Lēmums 2015/1554/ES tika sagatavots, ņemot vērā šādus apsvērumus:
1) sarakstā iekļauto infekcijas slimību apkarošanai un veselības stāvokļa “infekcijas slimības neskarts” iegūšanai dalībvalstī, zonā vai iecirknī ir jānotiek visā Eiropas Savienībā (turpmāk – ES), pamatojoties uz vieniem un tiem pašiem principiem un vienu un to pašu zinātnisko pieeju;
2) ES līmenī nepieciešams noteikt specifiskas prasības attiecībā uz apkarošanas un uzraudzības programmām un paraugu ņemšanas un diagnostikas metodēm, kas dalībvalstīm jāizmanto, lai visai dalībvalstij vai tās zonai vai iecirknim piešķirtu veselības “infekcijas slimības neskarts”;
3) laboratoriskiem izmeklējumiem, kas jāveic, kad radušās aizdomas par sarakstā iekļauto infekcijas slimību klātbūtni vai tās ir apstiprinātas, ES līmenī vajadzētu būt vienādiem, un tajos būtu jāievēro vieni un tie paši zinātniskie standarti un protokoli;
4) saskaņā ar Direktīvu 2006/88/EK ir nepieciešams noteikt specifiskas laboratoriskās diagnostikas metodes un procedūras, kas jāizmanto laboratorijām, kuras šim nolūkam izraudzījusi dalībvalsts kompetentā iestāde;
5) lai nodrošinātu to, ka ES prasības attiecībā uz ūdensdzīvnieku slimību diagnosticēšanu atbilst starptautiskajiem standartiem, ko regulē Pasaules Dzīvnieku veselības organizācijas (OIE) pieņemtais Ūdensdzīvnieku veselības kodekss, šajā lēmumā ir jāņem vērā Ūdensdzīvnieku veselības kodeksa standarti un ieteikumi;
6) lai ES līmenī attiecībā uz sarakstā iekļautajām infekcijas slimībām unificētu diagnostiskā darba zinātnisko bāzi, nepieciešams izvēlēties diagnostikas testus un procedūras no OIE ieteiktajiem un norādīt, kuri ir obligātie testi laboratoriskajiem izmeklējumiem uzraudzības programmās, lai izslēgtu vai apstiprinātu aizdomas par sarakstā iekļauto slimību klātbūtni;
7) lai iegūtu precīzus un atkārtojamus diagnostiskus rezultātus, ir svarīgi, lai izmantojamās detalizētās procedūras un protokoli būtu validēti saskaņā ar Direktīvas 2006/88/EK VI pielikuma I daļā minētajiem attiecīgajiem kvalitātes standartiem;
8) attiecībā uz lēmumā paredzētajām diagnostikas metodēm diagnostikas protokolos noteikti jāizmanto tirdzniecībā pieejami testēšanas komplekti, ko Eiropas references laboratorijas (EURL) ir validējušas attiecīgajām slimībām paredzētos akreditētos testos;
9) atsevišķām dalībvalstīm visā savā teritorijā, zonā vai iecirknī var būt sarežģīti iegūt veselības stāvokli “infekcijas slimības neskarts” attiecībā uz vienas vai vairāku sarakstā iekļauto infekcijas slimību. Šādās situācijās dalībvalstij ir jādod iespēja izvēlēties neiegūt vai neatgūt veselības stāvokli “infekcijas slimības neskarts” attiecībā uz šīm sarakstā iekļautajām infekcijas slimībām. Ja attiecīgā dalībvalsts nevēlas iegūt vai atgūt veselības stāvokli “infekcijas slimības neskarts”, ES līmenī būtu jāpiemēro šiem gadījumiem paredzēti vienādi minimālie kontroles pasākumi un tajos jāievēro vieni un tie paši kritēriji.
Šobrīd noteikumu Nr.400 normas attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, kas nav paredzēti cilvēku patēriņam, atbilst prasībām Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 3.oktobra Regulā (EK) Nr.1774/2002, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, kuri nav paredzēti cilvēku uzturam. 
No 2011.gada 4.marta piemēro šādas Eiropas Savienības regulas:
1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 21.oktobra Regulu (EK) Nr.1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr.1774/2002;
2) Eiropas Komisijas 2011.gada 25.februāra Regulu (EK) Nr.142/2011, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr.1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai.
Lai normatīvajos aktos pārņemtu Īstenošanas Lēmuma 2015/1554/ES normas, kā arī noteiktu blakusproduktu apriti atbilstoši Eiropas Savienības tiesību aktos noteiktajam, ir sagatavots jauns Ministru kabineta noteikumu projekts „Veterinārās prasības akvakultūras dzīvniekiem, no tiem iegūtiem produktiem un to apritei, kā arī atsevišķu akvakultūras dzīvnieku infekcijas slimību profilaksei un apkarošanai”” (turpmāk – noteikumu projekts).

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests un Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts “BIOR”.

	4.
	Cita informācija
	Nav.



	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Noteikumu projekta tiesiskais regulējums attiecas uz akvakultūras dzīvnieku īpašniekiem vai turētājiem. Pēc ar Pārtikas un veterinārā dienesta datiem, Latvijā ir reģistrēti 158 uzņēmumi, kuros tiek turēti un audzēti akvakultūras dzīvnieki.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Cita informācija
	Nav.


Anotācijas III sadaļa – projekts šo jomu neskar.
	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	 Ar noteikumu projekta stāšanos spēkā, spēku zaudē Ministru kabineta 2008. gada 2. jūnijā noteikumi Nr.400 
“Veterinārās prasības akvakultūras dzīvniekiem, no tiem iegūtiem produktiem un to apritei, kā arī atsevišķu akvakultūras dzīvnieku infekcijas slimību profilaksei un apkarošanai”. 

	2.
	Atbildīgā institūcija
	 Zemkopības ministrija.

	3.
	Cita informācija
	 Nav.



	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	1)Komisijas 2015. gada 11. septembra Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1554, ar ko nosaka noteikumus Direktīvas 2006/88/EK piemērošanai attiecībā uz uzraudzībai un diagnostikas metodēm izvirzītajām prasībām;
2) Padomes 2006. gada 24. oktobra Direktīva 2006/88/EK par akvakultūras dzīvniekiem un to produktiem izvirzītajām dzīvnieku veselības prasībām, kā arī par konkrētu ūdensdzīvnieku slimību profilaksi un kontroli;
3) Komisijas 2008. gada 30. aprīļa Direktīva 2008/53/EK, ar ko groza Padomes Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumu attiecībā uz karpu pavasara virēmiju;
4) Komisijas 2012. gada 25. oktobra Īstenošanas Direktīva 2012/31/ES, ar kuru groza Padomes Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumu attiecībā uz to zivju sugu sarakstu, kas ir uzņēmīgas pret virusālo hemorāģisko septicēmiju, un ieraksta par epizootisko čūlu sindromu svītrošanu;
5) Komisijas 2014. gada 13. februāra Īstenošanas direktīva 2014/22/ES, ar ko groza Padomes Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumu attiecībā uz lašu infekciozo anēmiju;
6) Komisijas 2008. gada 12. decembra Lēmums, ar ko īsteno Padomes Direktīvu 2006/88/EK attiecībā uz prasībām akvakultūras dzīvnieku karantīnai;
7) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku;
8) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem;
9) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 21.oktobra Regula (EK) Nr.1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr.1774/2002;
10) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 31. marta Regula (EK) Nr. 726/2004, ar ko nosaka cilvēkiem paredzēto un veterināro zāļu reģistrēšanas un uzraudzības Kopienas procedūras un izveido Eiropas Zāļu aģentūru;
11) Komisijas 2008. gada 12. decembra Regula (EK) Nr. 1251/2008, ar ko īsteno Padomes Direktīvu 2006/88/EK attiecībā uz nosacījumiem un sertifikācijas prasībām par akvakultūras dzīvnieku un to produktu laišanu tirgū un importu Kopienā un nosaka pārnēsātājsugu sarakstu;
12) Komisijas 2004.gada 30.marta Regula (EK) Nr. 599/2004 par vienota parauga sertifikāta un inspekcijas ziņojuma ieviešanu Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar dzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	1)Komisijas 2015. gada 11. septembra Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1554, ar ko nosaka noteikumus Direktīvas 2006/88/EK piemērošanai attiecībā uz uzraudzībai un diagnostikas metodēm izvirzītajām prasībām (turpmāk - Īstenošanas Lēmums (ES) 2015/1554);
2) Padomes 2006. gada 24. oktobra Direktīva 2006/88/EK par akvakultūras dzīvniekiem un to produktiem izvirzītajām dzīvnieku veselības prasībām, kā arī par konkrētu ūdensdzīvnieku slimību profilaksi un kontroli (turpmāk - Direktīva 2006/88/EK);
3) Komisijas 2008. gada 30. aprīļa Direktīva 2008/53/EK, ar ko groza Padomes Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumu attiecībā uz karpu pavasara virēmiju (turpmāk - Direktīva 2008/53/EK);
4) Komisijas 2012. gada 25. oktobra Īstenošanas Direktīva 2012/31/ES, ar kuru groza Padomes Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumu attiecībā uz to zivju sugu sarakstu, kas ir uzņēmīgas pret virusālo hemorāģisko septicēmiju, un ieraksta par epizootisko čūlu sindromu svītrošanu (turpmāk - Īstenošanas Direktīva 2012/31/ES);
5) Komisijas 2014. gada 13. februāra Īstenošanas direktīva 2014/22/ES, ar ko groza Padomes Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumu attiecībā uz lašu infekciozo anēmiju (turpmāk - Īstenošanas Direktīva 2014/22/ES);
6) Komisijas 2008. gada 12. decembra Lēmums 2008/946/EK, ar ko īsteno Padomes Direktīvu 2006/88/EK attiecībā uz prasībām akvakultūras dzīvnieku karantīnai (turpmāk – Komisijas Lēmums 2008/946/EK);
7) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (turpmāk - Regula (EK) Nr. 853/2004);
8) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem (turpmāk - Regula (EK) Nr. 882/2004);
9) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 21.oktobra Regula (EK) Nr.1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr.1774/2002 (turpmāk - Regula (EK) Nr.1069/2009);
10) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 31. marta Regula (EK) Nr. 726/2004, ar ko nosaka cilvēkiem paredzēto un veterināro zāļu reģistrēšanas un uzraudzības Kopienas procedūras un izveido Eiropas Zāļu aģentūru (turpmāk - Regula (EK) Nr. 726/2004);
11) Komisijas 2008.gada 12.decembra Regula (EK) Nr. 1251/2008, ar ko īsteno Padomes Direktīvu 2006/88/EK attiecībā uz nosacījumiem un sertifikācijas prasībām par akvakultūras dzīvnieku un to produktu laišanu tirgū un importu Kopienā un nosaka pārnēsātājsugu sarakstu (turpmāk - Regula (EK) Nr. 1251/2008);
12) Komisijas 2004.gada 30.marta Regula (EK) Nr. 599/2004 par vienota parauga sertifikāta un inspekcijas ziņojuma ieviešanu Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar dzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem (turpmāk - Regula (EK) Nr. 599/2004).

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji,  sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīvas 2006/88/EK 1.panta 1.punkts
	1.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 3.pants un I pielikums
	2.1., 2.3., 2.4., 2.5., 2.6., 2.7., 2.8., 2.9., 2.10., 2.11., 2.12., 2.13., 2.14., 2.15., 2.16., 2.17., 2.18., 2.19., 2.20., 2.26., 2.27., 2.28., 2.29., 2.31., 2.33., 2.34., 2.35., 2.36., 2.38., 2.39., 2.40., 2.41., 2.43. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 2. panta 3. punkts 

	2.2. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 2. panta 1. punkts
	2.21. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 2. panta 2. punkts
	2.22. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma definīciju b) punkts
	2.23. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma definīciju c ) punkts
	2.24 apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma definīciju a0 punkts
	2.25. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2015/1554 I pielikuma definīciju d) punkts
	2.30. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma definīciju e) punkts
	2.32. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 II pielikuma definīciju 1. punkts
	2.37. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 2.panta 1.punkts
	3.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 2.panta 2.punkts
	4.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 7.panta 1. un 2.punkts
	5.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 4.panta 1.punkts un 3.punkts
	9.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 4.panta 2. un 3.punkts
	10.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 4.panta 4.punkts
	6.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 5.panta 1.punkts
	8.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 5.panta 2.punkts
	11.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 5.panta 3.punkts un II pielikuma I daļa
	14.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 5.panta 3.punkts un II pielikuma II daļa
	12. un 13.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 6.pants
	7.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 8.panta 1.punkts
	15.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 8.panta 2.punkts
	16.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 8.panta 3.punkts
	17.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 8.panta 4.punkts
	18.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 9.pants
	19.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 10.panta 1. un 3.punkts
	20.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 10.panta 2.punkts
	21.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 11.panta 1.punkts un 12.panta 1.punkts
	22.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 11.panta 2.punkts
	23.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 11.panta 2.punkts
	24.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 13.pants
	25.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 14.panta 1.punkts
	26.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 14.panta 2.punkts
	27.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 14.panta 3.punkts
	28.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 15.panta 1. un 2.punkts
	29.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 15.panta 3.punkts
	30.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 15.panta 4.punkts
	31.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 16.panta 1.punkts
	32.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 16.panta 2.punkts
	33.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 17.panta 1.punkts
	34.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 17.panta 1.punkts
	35.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 18.panta 1.punkts
	36.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 18.panta 2.punkts
	37.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 19.panta 1.punkts
	38.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 19.panta 2.punkts
	39.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	2006/88/EK 20.panta 1.punkts
	40.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 20.panta 2.punkts
	41.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 21.panta 1.punkts
	42.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 22.pants
	43.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 24.pants
	44.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 26.panta 1.punkts un 2.punkts
	45.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 27.pants
	46.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 28.pants
	47.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 29.panta 1.punkts
	48.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 29.pants 2.punkts
	49.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 29.panta 3.punkts
	50.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 29.panta 3.punkts
	51.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 29.panta 4.punkts
	52.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 30.pants
	53.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 32.pants
	54.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 33.panta 1.punkts
	55.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 33.panta 2.punkts
	56.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 33.panta 3.punkts
	57.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 33.panta 4.punkts
	58.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 34.panta 1.punkts
	59.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 34.panta 2.punkts
	60.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 35.pants
	61.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 36.pants
	62.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 37.pants
	63.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 38.panta 1. un 2.punkts
	64.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 38.panta 3.punkts un 39.pants
	65.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 40.panta 1.punkts
	66.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 40.panta 2.punkts
	67.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 40.panta 3.punkts
	68.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 41.panta 1.punkts
	69.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 41.panta 2.punkts
	70.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 43.panta 1.punkts
	71.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 43.panta 2.punkts
	72.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 44.panta 1.punkts
	73.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 44.panta 1.punkts
	74.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 44.panta 1.punkts
	75.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 44.panta 2.punkts
	76.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 44.panta 3.punkts
	77.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 44.panta 4.punkts
	78.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 45.pants
	79.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 46.panta 1.punkts
	80.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 46.panta 2.punkts
	81.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 47.panta 1., 2., 4. un 5.punkts; VII pielikums
	82.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Veterinārmedicīnas likuma 8.panta 1.punkts nodrošina dienesta amatpersonām piekļuvi telpām un iekārtām, atsevišķu uzdevumu veikšanai, kas vajadzīgi, lai ātri un efektīvi izskaustu infekcijas slimības uzliesmojumu

	Direktīvas 2006/88/EK 47.panta 4.punkts
	83.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 48.panta 1.punkts
	84.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 48.panta 2.punkts
	85.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 48.panta 2.punkts
	86.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 48.panta 3.punkts
	87.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 48.panta 4.punkts
	88.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 49.panta 1.punkts
	89.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 49.panta 2.punkts
	90.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 49.panta 3.punkts
	91.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 50.panta 1.punkts
	92.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 50.panta 2.punkts
	93.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 50.panta 3.punkts
	94.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	
Direktīvas 2006/88/EK 50.panta 4.punkts
	95.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 51.panta 1.punkts
	96.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 52.pants
	97.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 52.pants
	98.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 53.panta 1.punkts
	99.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 53.panta 2.punkts
	100.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 53.panta 3.punkts
	101.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK V pielikuma I daļa II daļa
	102. - 122.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK 63.panta 1.punkts
	123.-128.punkts

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 2.panta 1.punkts c)
	129.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma A daļas 1) punkts
	131.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma A daļas 1) punkts
	132.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma A daļas 2) punkts
	133.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma A daļas 3) punkts
	134.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma A daļas 4) punkts a), b) apakšpunkts
	135.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma A daļas 5) punkts
	136.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma A daļas 6) punkts
	137.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma A daļas 7) punkts
	138.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma A daļas 8) punkts
	139.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā. 
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 1) punkts
	140.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 2) punkta a)
	141.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 2) punkta b)
	142.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 3) punkts
	143.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 4) punkts
	144.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 5) punkts
	145.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 6) punkts
	146.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 7) punkts
	147.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 9) punkts
	148.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 10) punkts a), b), c), d)
	149.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 8.panta 1) punkts
	150.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 8.panta 2) punkts a), b)
	151.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 8.panta 3) punkts a), b)
	152.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 9.panta pirmā un otrā atkāpe
	153.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 10.panta 1) punkts  a), b), c)
Komisijas 2004.gada 30.marta Regula (EK) Nr. 599/2004
	154.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 10.panta 2) punkts
	155.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 11.panta a), b), c)
Komisijas 2008.gada 12.decembra Regulas (EK) Nr.1251/2008
	156.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 12.panta 1) punkts a), b)
	157.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 12.panta 2) punkts a), b), c), d) un 12.panta 3) punkts
	158.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 12.panta 4) punkts
	159.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 13.panta 1), 2), 3) punkts
	160.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 16.panta 10, 2) punkts
	161.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 15.panta pirmā atkāpe, 17.panta pirmā atkāpe
	162.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 15.panta otrā atkāpe a), b), c) un 17.panta otrā atkāpe a), b), c)
	163.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 14.panta 1) punkts un II pielikums
	164.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 14.panta 2) punkts
	165.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 14.panta 3) punkts
	166.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 14.panta 4) punkts a), b) c), d)
	167.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK I pielikuma B daļas 8) punkts
	168.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 18.pants, I pielikuma B daļas 8) punkts; Komisijas Lēmuma 2008/946/EK 3.pants
	169.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.1. punkta “a”, “b”, “c”, “d”, “e” apakšpunkts
	170.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta ievaddaļa
	172., 173.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “a” “i” apakšpunkts
	174.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “a” “ii” apakšpunkts
	175. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “b” apakšpunkta teikuma pirmā daļa
	176.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “b” “i”, “ii” un “iii” apakšpunkts
	177.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. pirmās atkāpes ievaddaļa 
	178.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. pirmās atkāpes “a” apakšpunkta pirmais teikums
	179.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. pirmās atkāpes “a” apakšpunkta otrais teikums
	180.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. pirmās atkāpes “a” apakšpunkta trešais teikums “i”, “ii”
	181.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. “b” apakšpunkta “i”, “ii”
	182.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. “c” apakšpunkta pirmais un otrais teikums
	183.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. “c” apakšpunkta trešais teikums
	184.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. “d” apakšpunkta pirmais teikums
	185.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. “d” apakšpunkta otrais teikums
	186.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. “e” apakšpunkts
	187.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.2. ievaddaļas pirmā atkāpe “a” un “b” apakšpunkts
	188.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I pielikuma I daļas I sadaļas I.3. punkta pirmā atkāpe
	189.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.3. punkta otrā atkāpe
	190.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.3. punkta trešā atkāpe
	191.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas I sadaļas I.4. punkta “a”, “b” un “c” apakšpunkts
	192.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.1. punkta pirmā atkāpe
	194.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.1. punkta otrā atkāpe
	195.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.1. punkta trešā atkāpe “a” un “b” apakšpunkts
	196.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.1. punkta ceturtā atkāpe
	197.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.1. punkta piektā un sestā atkāpe 
	198.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.1. punkta septītā atkāpe “i” “ii” un “iii” apakšpunkts
	199.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “a” apakšpunkta ievaddaļa 
	200.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “a” ievaddaļas “i”
	201.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “a” ievaddaļas “ii”
	202.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “b” apakšpunkta “i”, “ii” un “iii”
	203.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. pirmās atkāpes “a” apakšpunkta ievaddaļa
	204.1.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. pirmās atkāpes “a” apakšpunkta otrais teikums
	205.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. pirmās atkāpes “a” apakšpunkta trešais teikums “i” un “ii”
	206.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.1. pirmā atkāpe “b”, “c”, “d” un “e” apakšpunkts
	204.2.-205.6.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.2. pirmā atkāpe “a” un “b” apakšpunkts
	207.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.3. punkta pirmā atkāpe 
	208.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.3. punkta otrā atkāpe
	209.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.3. punkta trešā atkāpe
	210.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.3. punkta ceturtā atkāpe
	211.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.3. punkta piektā atkāpe
	212.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas I sadaļas I.4. punkta pirmās atkāpes “a”, “b” un “c” apakšpunkts
	213.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas I sadaļas
I.1. punkta pirmā, otrā un trešā atkāpe
	215. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas I sadaļas
I.1. punkta ceturtās atkāpes “a”, “b”, “c” un “d” apakšpunkts
	216.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta pirmās atkāpes “a”, “b” un “c” apakšpunkts
	217.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkts 
	218punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta I.2.2.2. pirmā atkāpe “a” un “b” apakšpunkts
	219.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas I sadaļas I.3. punkta pirmā atkāpe
	220. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas I sadaļas I.3. punkta otrā atkāpe
	221.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas I sadaļas I.3. punkta trešā atkāpe
	222.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas I sadaļas I.4. punkts
	223.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.1. punkta ievaddaļa
	225.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.1. punkta otrā atkāpe “a”, “b”, “c” un “d” apakšpunkts
	226.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta ievaddaļa
	227.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta otrā atkāpe
	228.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta otrā atkāpe un “a” apakšpunkts
	229.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “a” apakšpunkta otrais teikums
	230.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “a” apakšpunkta trešais teikums “i” un “ii”
	231.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “b”, “c” apakšpunkts un “i”, “ii” un “iii”
	232.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “c” apakšpunkta otrā atkāpe
	233.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “c” apakšpunkta trešā atkāpe
	234.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “d” apakšpunkta pirmais teikums
	235.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “d” apakšpunkta otrais teikums
	236.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “e” apakšpunkts 
	237.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.3. punkta pirmā atkāpe
	238.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.3. punkta otrā atkāpe
	239.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas I sadaļas I.4. punkts
	240.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.1. punkta ievaddaļa 
	242.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.1. punkta otrā atkāpe “a”, “b”, “c” un “d” apakšpunkts 
	243.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta ievaddaļa
	244.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta otrā atkāpe “a”, “b” un “c” apakšpunkts
	245.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta otrā atkāpe “a” apakšpunkts
	246.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “a” apakšpunkta otrais teikums
	247.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “a” apakšpunkta trešais teikums “i” un “ii”
	248.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “b” apakšpunkts 
	249.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “c” apakšpunkta pirmais teikums
	250.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “c” apakšpunkta otrais teikums
	251.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “c” apakšpunkta trešais teikums
	252.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “d” apakšpunkts 
	253.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.2. apakšpunkta “e” apakšpunkts
	254.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.3. punkta pirmā atkāpe
	255.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.3. punkta otrā atkāpe
	256.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas I sadaļas I.4. punkts
	257.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.1. punkta pirmā atkāpe  
	259.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.1. punkta otrā atkāpe “a” un “b” apakšpunkts
	260.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.1. punkta trešā atkāpe
	261. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.1. punkta ceturtā atkāpe “i”, “ii” un “iii” apakšpunkts
	262.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “a” apakšpunkta pirmais teikums 
	263.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “a” apakšpunkta otrais un trešais teikums
	264.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta “b” apakšpunkta “i”, “ii” un “iii”
	265.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. pirmā atkāpe “a” apakšpunkts
	266.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. “a” apakšpunkta otrais teikums
	267.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. “a” apakšpunkta trešais teikums “i” un “ii”
	268.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. “b” apakšpunkts un “i”, “ii”
	269.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. “c” apakšpunkta pirmais teikums
	270.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. “c” apakšpunkta otrais teikums
	271.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. “c” apakšpunkta trešais teikums
	272.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. “d” apakšpunkta pirmais teikums un “i”, “ii”
	273.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. “d” apakšpunkta otrais teikums
	274.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.1. “e” apakšpunkts
	275.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.2. punkta I.2.1. apakšpunkta I.2.2.2. otrā atkāpe “a” un “b” apakšpunkts
	276.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.3. punkta pirmā atkāpe
	277.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.3. punkta otrā atkāpe
	278.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.3. punkta trešā atkāpe
	279.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.3. punkta ceturtā atkāpe
	280.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas I sadaļas I.4. punkts
	281.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Direktīvas 2014/22/ES 1. pants un pielikums
	1.pielikums 
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Direktīvas 2012/31/ES pielikums
	1.pielikuma I daļas 2. punkts (svītrots);
1. pielikuma II daļas 2. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK III pielikuma B daļa
	2.pielikums

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2006/88/EK III pielikuma A daļa
	3.pielikums

	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma I daļas II sadaļa
	4., 5., 6., 7.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma II daļas II sadaļa
	8.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma III daļas II sadaļa
	9.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma IV daļas II sadaļa
	10.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma V daļas II sadaļa
	11.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 I pielikuma VI daļas II sadaļas
	12.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas Lēmuma (ES) 2015/1554 II pielikums
	13.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas. Kādēļ?
	Īstenošanas Lēmumā (ES) 2015/1554), Direktīvā 2006/88/EK), Direktīvā 2008/53/EK), Īstenošanas Direktīvā 2012/31/ES), Īstenošanas Direktīvā 2014/22/ES), Komisijas Lēmumā 2008/946/EK nav paredzēta rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.


Anotācijas V sadaļas 2.tabula – projekts šo jomu neskar.
	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Noteikumu projekts tika ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļa vietnē.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Iebildumi un priekšlikumi par noteikumu projektu netika saņemti.

	4.
	Cita informācija
	Nav.

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests un Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts “BIOR”

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.




Zemkopības ministrs								Jānis Dūklavs
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